
– 2 –

Załączniki do rozporządzenia 
Ministra Nauki i Szkolnictwa 
Wyższego z dnia … (Dz. U. 
poz. …)

Załącznik nr 1

RODZAJE DOKUMENTÓW POŚWIADCZAJĄCYCH ZNAJOMOŚĆ 

JĘZYKA POLSKIEGO NA POZIOMIE BIEGŁOŚCI JĘZYKOWEJ NIE NIŻSZYM NIŻ B2 

1. Dokumentami poświadczającymi znajomość języka polskiego na poziomie biegłości 

językowej nie niższym niż B2 są:

1) certyfikat znajomości języka polskiego, o którym mowa w art. 11a ust. 2 ustawy z dnia 

7 października 1999 r. o języku polskim (Dz. U. z 2024 r. poz. 1556);

2) certyfikat poświadczający znajomość języka polskiego wydany przez instytucję:

a) European Consortium for the Certificate of Attainment in Modern Languages 

(ECL) albo

b) telc GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme GmbH (TELC);

3) zaświadczenie wydane po przeprowadzeniu egzaminu z języka polskiego przez 

uczelnię: 

a) zatwierdzoną przez ministra właściwego do spraw wewnętrznych na potrzeby 

przyjmowania cudzoziemców w celu podjęcia lub kontynuacji studiów zgodnie 

z art. 144 ust. 4 ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. U. 

z 2024 r. poz. 769, 1222, 1688 i …) albo

b) niepodlegającą obowiązkowi zatwierdzenia przez ministra właściwego do spraw 

wewnętrznych na potrzeby przyjmowania cudzoziemców w celu podjęcia lub 

kontynuacji studiów zgodnie z art. 144 ust. 5 ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. 

o cudzoziemcach, i w stosunku do której nie została wydana decyzja o zakazie 

przyjmowania cudzoziemców, o której mowa w art. 144a ust. 1 tej ustawy

– poświadczające znajomość języka polskiego na poziomie biegłości językowej B2, C1 

albo C2. 

2. Dokumentami poświadczającymi znajomość języka polskiego na poziomie biegłości 

językowej nie niższym niż B2 są również:
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1) zaświadczenie o ukończeniu kursu przygotowawczego do podjęcia nauki na studiach, 

o którym mowa w art. 60 ust. 4 ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach, 

trwającego nie krócej niż rok;

2) dyplom ukończenia studiów z wykładowym językiem polskim w uczelni działającej 

w systemie szkolnictwa wyższego i nauki Rzeczypospolitej Polskiej;

3) świadectwo ukończenia za granicą szkoły odpowiadającej szkole ponadpodstawowej 

w rozumieniu art. 2 pkt 2 lit. b ustawy z dnia 14 grudnia 2016 r. – Prawo oświatowe 

(Dz. U. z 2024 r. poz. 737, 854, 1562, 1635, 1933 i …), w której było prowadzone 

nauczanie w języku polskim;

4) świadectwo dojrzałości z oceną pozytywną z egzaminu maturalnego z języka 

polskiego na poziomie rozszerzonym z wynikiem na poziomie co najmniej 60%, 

uzyskane w Rzeczypospolitej Polskiej;

5) świadectwo nabycia uprawnień do wykonywania zawodu tłumacza przysięgłego 

wydane przez Ministra Sprawiedliwości, o którym mowa w art. 5 ust. 2 ustawy z dnia 

25 listopada 2004 r. o zawodzie tłumacza przysięgłego (Dz. U. z 2019 r. poz. 1326) 

albo zaświadczenie potwierdzające wpis na listę tłumaczy przysięgłych.


